Curriculum vitae di Sergio Mazzanti

Nato il 17/05/1976 a Livorno (LI)

Via N.M. Nicolai, 74

00156 - Roma

+393284719996

sergiomazzanti@gmail.com

	Titolo di studio:
	Dottorato di ricerca in “Filologia e letterature comparate dei paesi dell’Europa orientale” conseguito all’università “La Sapienza” di Roma il giorno 10/06/2008, con la tesi Gli studi sulla religione degli antichi slavi 

Laurea in Lingue e letterature straniere  (Russo e Spagnolo) conseguita all’Università di Roma Tre l’11/07/2001 (votazione 110/110 con lode) con la tesi: La rinascita religiosa d'inizio secolo e l'emigrazione religiosa russa 1917-1931)

Diploma di maturità classica (a.a. 1995/96) presso il Liceo Classico di Roma “Orazio”

	Corsi di perfezionamento:
	2003-2004: corso di informatica presso l’Istituto “Erminio Meschini” di Roma

2003: borsa di studio di 3 mesi, conferita dalla Federazione Russa, presso l’istituto di lingua russa “Puškin”

2000: borsa di studio di 3 mesi presso l’università statale di Mosca “MGU”

1999: soggiorno studio di 1 mese presso l’università statale di Mosca “MGU”

	Seminari e conferenze:
	30 ottobre 2009: Incontro di giovani slavisti, Università di Napoli “L'Orientale”, con l'intervento “Povorot: la 'svolta' del sogno socialista nel rock sovietico

5-6 febbraio 2009: Convegno “Immagini di tempo”, Università degli studi di Verona, con l'intervento “Eternizzazione del tempo negli album live del rock russo”

25-29 giugno 2007: 14th Biennial IASPM Conference, Ciudad de México, con l’intervento “Yury Shevchuk’s Poetry from SSSR to new Russia” 

2007: I° Convegno interdisciplinare “Percorsi della memoria”, Roma, con l’intervento “‘Il rock sono io’: ristrutturazione e reinterpretazione del concetto di rock sovietico durante gli anni Novanta”

2006: Giornata di studi per giovani slavisti, Firenze, con l’intervento “Canzoni tradotte e traduzioni musicali”

2005: Seminario per dottorandi “Biografia e autobiografia”, Bergamo, con l’intervento “Autobiografia filosofica e filosofia dell’autobiografia. Samopoznanie di N.A.Berdjaev”

2004: Giornate Salernitane per dottorandi “Letteratura e Cinema”, Salerno, con l’intervento “Ejzenštejn e lo Slovo di Ilarion”

2004: seminario di studi culturali russi a Gargnano del Garda

1998: XXIX seminario internazionale di lingua russa presso l’università di Bergamo

	Esperienze lavorative:
	2010-2011: docente a contratto di Lingua e traduzione Russa all'Università degli Studi di Macerata

2008-2010: docente a contratto di Lingua Russa all’Università di Studi dell’Aquila

2008-2011: insegnante di musica per bambini (metodo Music Together)

2008-2009: insegnante di spagnolo all’ITIS Sandro Pertini

2007-2009: traduttore e interprete dal russo (Rocksoil s.r.l., Nova Urbs)

febbraio 2007: assistente domiciliare per disabili

gennaio 2006: lavoro di segreteria presso lo studio “Cineroma”

agosto-settembre 2003: interprete personale del regista teatrale russo A. Milenin per il progetto teatrale “Ostrovskij”;

2003-2006: ripetizioni private di latino, italiano, inglese;

2003: insegnante di lingua italiana per stranieri presso gli istituti di Mosca “Inlingua” e “Dante Alighieri”;

2003: consulenze linguistiche per tesi di laurea (russo, croato);

2002-2003: insegnante di lingua e letteratura russa e di lingua spagnola presso il centro studi Universitalia;

2002-2003: traduzioni tecniche e letterarie dal russo e dallo spagnolo (“Edigamma publishing s.r.l.”, Star Point);

2001-2002: collaborazione con la società di archivistica “Memoria”;

1999: borsa di collaborazione presso l’università di Roma Tre

1998: borsa di collaborazione presso l’università di Roma Tre

	Lingue conosciute:
	Russo (ottima conoscenza), Spagnolo (buona), Inglese (buona), Francese (discreta), Polacco (discreta), Serbo-croato (sufficiente)

	Pubblicazioni:
	Traduzioni: 

· Dmitrij Sergeevič Lichačev, “Note sul russo”, traduzione dal russo di S. Bartoni e S. Mazzanti, in eSamizdat, 2005 (III) 2-3: 37-47;

· Vs.Ivanov, “Roman Jakobson: il futuro di un futurista”, Slavia, 2000, 1: 3-9;

Articoli: 

· “Autobiografia filosofica e filosofia dell'autobiografia. Samopoznanie di N.A. Berdjaev” in Studi in onore di Claudia Lasorsa (in corso di pubblicazione)

· “Il concetto di ‘russkij rok’ tra storia e mito” in A. Cifariello, C. Cadeddu (a cura di), Percorsi della memoria (testo arti metodologia ricerca). Atti del convegno interdisciplinare 14-15-16 marzo 2007, Roma 2007: 281-300

· “Canzoni tradotte e traduzioni musicali” in E. Bulli, F. Fici (a cura di), Giornata dei giovani slavisti. 17 gennaio 2006, Alessandria 2006: 151-68;

· “La rinascita religiosa d’inizio secolo e l’emigrazione” in eSamizdat, 2004 (II), 1: 51-64;

Recensioni: 

· M. Shishkin, La presa di Izmail, a cura di E. Bonacorsi, Voland, Roma 2007 in eSamizdat, 2009 (VII) 1, pp. 301-303 

· S. Zhadan, Depeche mode, traduzione di L. Pompeo, Castelvecchi, Roma 2009 in eSamizdat, 2009 (VII) 1, pp. 315-317

· Bi-tekstual’nost’ i kinematograf, a cura di A. Ousmanova, Propilei, Minsk 2003 in eSamizdat, 2008 (VI) 2-3, pp. 397-399 

· Y. Steinholt, Rock in the Reservation: Songs from the Leningrad Rock Club 1981-1986, New York and Bergen 2005 in eSamizdat, 2007 (V) 3: 384-386; 

· Nestore l’Annalista, Cronaca degli anni passati (XI-XII secolo), introduzione, traduzione e commento di A. Giambelluca Kossova, Cinisello Balsamo (Mi) 2005, in eSamizdat, 2007 (V) 1-2: 500-501; 

· A. Nivat, La casa alta, Firenze 2004, in eSamizdat, 2007 (V) 1-2: 505-506; 

· L.S. Klejn, Voskrešenie Peruna. K rekonstrukcii vostočnoslavjanskogo jazyčestva, SPb, 2004 in Europa Orientalis, 2006: 382-389;

· G. Judina, A. Veneziano, I partigiani della luna piena. I poeti del rock in Russia, Salerno-Milano 2004, eSamizdat, 2005 (III) 2-3: 561-565;

· O.M. Somov, Gajdamak (un fatto piccolorusso), traduzione, postfazione e appendice di C. Olivieri, Caltanissetta 2004, in eSamizdat, 2005 (III) 2-3: 553-555;

· L. Koutchera Bosi, La Chanson Russa. Canzoni di delitto e castigo, Polimetrica, Milano 2004 in eSamizdat, 2005 (III) 1: 305-307;

· Mauro Martini legge il dottor Živago di Boris Pasternak, Metauro Edizioni, Pesaro 2003, in eSamizdat, 2004 (II) 3: 252-254;

	Conoscenze informatiche:
	Word, Internet Explorer, Outlook Express, Access, Excel, Publisher, HTML (rudimenti); Linux (rudimenti)

	Paesi visitati:
	Austria, Belgio, Belize, Bosnia-Erzegovina, Croazia, Danimarca, Francia, Germania, Gran Bretagna, Grecia, Guatemala, Jugoslavia, Messico, Olanda, Polonia, Portogallo, Repubblica Ceca, Romania, Russia, Slovacchia, Slovenia, Spagna, USA, Svizzera, Ungheria

	Interessi:
	Membro della lista civica nazionale “Per il bene comune” dal 2008

Socio dell’International Association for the Study of Popular Music (IASPM) dal 2007

Tesoriere dell’Associazione Culturale “Altreurope”

Attività di volontariato con bambini di periferia (1991-1995), senza fissa dimora (1995-2001), disabili (1995-2006);

Suono il basso elettrico in un gruppo musicale;

Traduzioni di testi musicali dal russo e dal serbo;

Coautore del blog bilingue (inglese e russo) di etnomusicologia “(post) soviet popular music / (пост) совет популярная музыка” (http://ps-popular-music.blogspot.com).


